
D E M E U R E  D E  J O S É P H I N E  B A K E R



DEMEURE DE LA FAMILLE DE 
CAUMONT DÈS 1489, ET HAVRE DE PAIX 
DE JOSÉPHINE BAKER AU XXe SIÈCLE !

Après la guerre de Cent Ans, le Périgord 
sort meurtri des combats avec les Anglais. 
Dès la fin du XVe siècle, la grande famille de 
Caumont, sur ses terres, en rive gauche de la 
Dordogne, fait édifier le château des Milandes 
et délaisse sa forteresse de Castelnaud.

Visite audio-guidée de plus de 45 min mêlant 
l’histoire du château et celle de l’artiste au 
grand coeur qui vécut plus de 30 ans dans la 
demeure.

THE CASTLE 
Welcome to the Château des Milandes, house of the 
Caumont family since 1489 and Josephine Baker’s 
haven of peace during the XXth century !
After the Hundred Years’ War, the Perigord is profoundly 
wounded by the conflicts with the English.By the end of the 
XVth century, the prominent family of Caumont built the 
Château des Milandes on their lands, on the left bank of the 
Dordogne river and abandoned their fortress of Castelnaud.
45 minutes audio-guided tour, blending the history of the 
castle with that of the big-hearted artist who lived there for 
more than 30 years.

C’est au début du XXe siècle que le jardin 
actuel fut dessiné : Jules Vacherot, grand 
architecte paysagiste du début du siècle 
réalise une prouesse de perspective et fait 
entrer les Milandes dans le cercle fermé des 
Jardins Périgourdins inscrits au titre des 
Monuments Historiques.

SOUFFLE UN AIR NOUVEAU

A BREATH OF FRESH AIR IN THE 
GARDENS 
The present garden was originally designed at the 
beginning of the XXth century by Jules Vacherot, 
a famous landscape architect. His expertise and 
exceptional design skills enabled Les Milandes to enter 
the closed circle of the « Perigord Gardens » registered 
under the title of Historical Monuments.



THE ROARING TWENTIES 
An avant-garde artist, free woman of many talents : the 
Tout-Paris was won over in 1925.
Tribute to an extraordinary women
Her exciting life recounted in her castle.
Discover with emotion her journey through more than 
14 rooms dedicated to the artist, the Resistant and the 
generous mother.
A life of struggles
As an honourable correspondent, she dedicated her life 
to serving France during the World War II and fought heart 
and soul against racism.

Her wildest dream come true: her rainbow 
tribe
By adopting 12 children from all around the world with 
her husband Jo Bouillon in 1953, she demonstrated that 
universal brotherhood is a fundamental value.
By entering the Hall of Fame (The Panthéon) on November 
30th 2021, Josephine’s message of peace will be heard 
forever.

Sa vie trépidante retracée dans son 
château 
Découvrez avec émotion son parcours à  
travers plus de 14 pièces dédiées à l’artiste,  
la résistante, la maman généreuse.

Une vie de combats
Honorable correspondante, elle donne sa vie 
pour la France pendant la Seconde Guerre 
mondiale et lutte de toute son âme contre le 
racisme.

Le rêve fou de sa tribu arc-en-ciel 
En adoptant 12 enfants avec son mari Jo 
Bouillon dès 1953, elle montre au monde 
entier que la Fraternité universelle est une 
valeur fondamentale. Entrée au Panthéon le 
30 novembre 2021, son message de tolérance 
est à jamais entendu. Merci Joséphine !

ARTISTE D’AVANT-GARDE, FEMME 
LIBRE AUX MULTIPLES TALENTS : LE 
TOUT-PARIS EST CONQUIS EN 1925 !

AU CHÂTEAU
Organisé par la LICRA

FESTIVAL

LIVRES - FILMS - DÉBATS
27 ET 28 JUIN 2026



LA CHAPELLE RÉCEMMENT 
RESTAURÉE EST UN BIJOU 
PATRIMONIAL DU DÉBUT DU XVIe 
SIÈCLE : VOUS SEREZ SURPRIS PAR 
SON INCROYABLE HISTOIRE !

Construite par la famille de Caumont, la 
chapelle a dévoilé d’extraordinaires trésors 
au cours des fouilles archéologiques menées 
entre 2017 et 2021.
La visite audio-guidée de 25 minutes par la 
propriétaire vous permet de découvrir les 
éléments remarquables mis au jour tels que 
la crypte, les peintures murales, les pierres 
polychromes, les ossements : tout ressemble 
à une passionnante enquête menée avec 
les artisans et les archéologues dans cette 
chapelle funéraire oubliée par le temps et les 
hommes.

Ouverte à l’été 2025, la salle de projection 
se situe dans la partie basse de l’ancien 
chai de la propriété. 
Elle accueille plusieurs films  ; nous 
projetons notamment un film très 
émouvant sur Joséphine Baker d’une durée 
de 20 minutes. 
Une façon de vous partager des archives 
inédites de l’artiste, la résistante et la 
maman généreuse.

The recently restored chapel is a jewel of early 16th 
century heritage.
Built by the Caumont family, the chapel revealed 
extraordinary treasures during the archaeological 
excavations carried out between 2017 and 2021.

The 25-minute audio-guided tour, narrated by the 
owner, allows you to discover the remarkable elements 
that were uncovered, such as the crypt, the wall 
paintings, the polychrome  stones, and the bones. 
It all feels like a fascinating investigation conducted 
alongside craftsmen and archaeologists in this 
funerary chapel forgotten by time and by people.

PROJECTION ROOM 
Opened in summer 2025, the screening room is located 
in the lower part of the estate’s former wine cellar.
It hosts several films; in particular, we show a very 
moving 20-minute film about Joséphine Baker.
It is a way for us to share previously unseen archives 
of the artist, the Resistance fighter, and the generous 
mother.



Du 23 au 25 mai 2026 pour le week-end 
de Pentecôte, découverte du film de Gaël 
Mange sur la faune sauvage :
« Les Milandes, un écrin de biodiversité »
Rencontres, ateliers et expositions :
Programme sur www.milandes.com
• �Samedi 23 mai : projection du film en soirée 

Avec dîner à la brasserie
• �Film projeté tout au long de la saison, 

renseignements sur milandes.com

Du 1er au 3 avril.  .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   15h 
Du 4 avril au 5 juil..  .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   11h15, 15h et 16h30
Du 6 juil. au 30 août .  .  .  .  .    11h15, 14h30, 16h et 17h30
Du 31 août au 30 sept. .  .  .  .  .  .  .  .        11h15, 15h et 16h30
Du 1er oct. au 11 nov..  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .                   11h15, 15h

HORAIRES DES DÉMONSTRATIONS 
DE RAPACES

Bird of prey demonstration timetable

La façade du château donnant sur la vallée de 
la Dordogne accueille la démonstration de 
nos rapaces où une dizaine d’oiseaux vous 
sont présentés. Passionnés, les fauconniers 
vous transportent dans l’univers fascinant 
des rapaces, un moment magique à vivre en 
famille !

Conversation avec le fauconnier tous les jours 
après chaque démonstration sous réserve 
des disponibilités. Profitez de ce moment 
pour approcher les oiseaux, prendre d’autres 
photos et vous familiariser avec la protection 
de la faune sauvage !

The display of birds of prey or the art of falconry
The castle’s north facade, overlooking the Dordogne 
valley, hosts our spectacular display where a dozen 
birds are presented. Our passionate falconers take you 
into the fascinating world of our birds. A truly magical 
family moment!

Chat freely with our falconers: daily and subject to 
availability after the display of birds of prey. Take 
advantage of this opportunity to approach the birds, 
take pictures and get familiar with the protection of 
wildlife.

DE NOS RAPACES OU L’ART 
DE LA FAUCONNERIE

2026 une année pour fêter 
la biodiversité au château !



 ATTENTION ! En cas de retard,  vous ne 
pourrez pas rejoindre l’atelier en cours

VACANCES D’HIVER
Du dimanche 8 février 

au dimanche 8 mars

VACANCES DE PÂQUES
Du samedi 4 avril 

 au dimanche 3 mai

ASCENSION
Du jeudi 14  

au dimanche 17 mai

ETÉ
Du lundi 6 juillet  

au vendredi 28 août

WEEK-END 
DU PATRIMOINE

19 et 20 septembre

VACANCES DE TOUSSAINT
Du samedi 17 octobre  

au dimanche 1er novembre

VACANCES DE NOËL
Du 19 au 31 décembre 2026  

(fermé le 25/12 et 01/01)
DUELS AU TEMPS DES CAUMONT

(Combats d’épée) • • Du jeudi au dimanche  
à 12h, 15h45 et 17h15

Du lundi au vendredi  
à 12h, 15h15 et 16h45

Uniquement le dimanche 
à 15h45 et 17h15 • •

ATELIER CONTE
(3-10 ans, sans réservation) • • • Du lundi au vendredi à 13h45 • • À 15h30 et 17h30 sauf le 24/12

ATELIER FAUCONNERIE ENFANT H
(5-13 ans, sur réservation, 30 min)

Du lundi au vendredi  
à 15h30 À 14h15 sauf samedi Du jeudi au dimanche 

à 14h15
Du lundi au vendredi  

15h15 et 16h45 • À 14h15 sauf samedi A 11h30 sauf le 24/12

ATELIER FAUCONNERIE ADULTE H
(À partir de 14 ans, sur réservation, 30 min)

• • Du jeudi au dimanche 
à 10h15

Le dimanche uniquement  
à 10h15 et 16h45 • • •

VOLIÈRE D’IMMERSION
(Tout public)

Tous les jours 
11h30 à 17h30 Tous les jours de 10h à 18h30 Tous les jours  

de 10h à 18h30 Tous les jours de 10h à 19h30 Tous les jours  
de 10h à 18h30 Tous les jours de 10h à 18h Tous les jours de 11h à 17h

(selon la météo)
NOURRISSAGE DES 

OISEAUX EXOTIQUES
(5-16 ans, sans réservation)

• De 12h à 12h45  
sauf samedi

Du jeudi au dimanche 
 de 12h à 12h45 De 12h à 12h45 sauf samedi • • •

NOURRISSAGE DES CHÈVRES
(5-16 ans, sans réservation) • De 15h45 à 16h15 

sauf samedi • De 15h15 à 15h45 sauf samedi • De 12h à 12h30  
sauf samedi •

ATELIER MOUSQUETAIRES H
(8-88 ans, sur réservation, 30 min)

Dimanche uniquement 
à 15h30

Du lundi au vendredi  
à 15h45 et 17h15

Du jeudi au dimanche 
à 10h15 

Du lundi au vendredi  
à 10h15 • • À 14h30 et 16h30  

sauf le 24/12

ATELIER ARCHÉOLOGIE H
(8-15 ans, sur réservation, 45 min)

• • • Le dimanche, lundi  
et mardi à 13h30

Samedi et dimanche 
 à 13h30 • •

ATELIER « APICULTEUR D’UN JOUR »H 
(4 à 99 ans, sur réservation, 1 h) 

• • • Tous les mercredis et jeudis  
à 11h, 13h30, 14h45 et 16h • • •

L’ART CULINAIRE À LA RENAISSANCE H 
(tout âge, sur réservation, 30 min) 

Les mercredis, vendredis 
et dimanches à 16h30 • • • • • •

LES PASSIONS DE  
JOSÉPHINE BAKER à table H Mardi et jeudi à 16h30 • • • • • Les 3 premiers week-ends 

de décembre à 16h
ATELIER STREET ART 

SUR JOSÉPHINE BAKER H 
 (6 à 99 ans, sur réservation, 45 min)

• Samedi, dimanche, lundi, 
mardi et mercredi à 16h • Samedi et dimanche à 16h • Samedi, dimanche, lundi, 

mardi et mercredi à 16h •

ATELIER « CUISINE SAUVAGE 
DE LA PLANTE AU SIROP » H 

À partir de 6 ans, 45 min
• Du 15 au 30 avril les 

mercredis et jeudis à 14h45 • • • • •

H �RÉSERVATION NÉCESSAIRE POUR CES ATELIERS au 05 53 59 31 21 ou par mail : contact@milandes.com

Atelier conte Atelier fauconnerieDuels au temps 
des Caumont

Apiculteur d’un jour

ATELIER 
STREET ART  

Créez votre portrait  
de Joséphine Baker 

 avec le concept « pochoir »  
de Carole b. 

SANS SUPPLÉMENT DE PRIX
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SANS SUPPLÉMENT DE PRIX

Plongez au cœur de l’année 1939,  
en pleine Seconde Guerre mondiale.
Votre mission, découvrir ce qui est arrivé à Joséphine
qui ne donne plus de signe de vie depuis plus de 48h !
Animation indépendante de la visite du château.
Infos et billetterie sur milandes.com

Escape
game

Château entièrement 
décoré à Noël 

Atelier mousquetaires Atelier  archéologie

Des soirées
dîner-spectacles

sont prévues,
voir sur

milandes.com 

Nourrissage 
des oiseaux exotiques


